
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES - REM
700, 722, 40X LONG ACTION 30 MOA

EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling
or tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-
and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great
flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the
gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts
are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize weight and keep
your optic closer to the barrel centerline for improved accuracy. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws
and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: REM 700, 722, 40X LONG ACTION 30 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000148
Mfr. No.: 80103
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 30 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 208mm
UPC: 841370108923

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD
SCOPE BASES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Montage und Verwendung des Produkts nur von Personen durchgeführt wird,
die mit der Handhabung von Gewehren vertraut sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile unbeschädigt und korrekt montiert sind.
Halten Sie das Produkt und alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile vorhanden sind, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Heavy DutyMontagen nur mit kompatiblen Zielfernrohren, die den Spezifikationen
entsprechen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Schraubverbindungen auf festen Sitz und ziehen Sie sie bei Bedarf nach.
Verwenden Sie beim Anbringen des Zielfernrohrs einen Drehmoment von 20 ZollPfund und fügen Sie
einen Tropfen blauen Loctite hinzu, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Montagen nicht übermäßig beansprucht werden, um Brüche oder
Verformungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Überprüfen Sie alle Teile der Scope Bases auf Beschädigungen.

Installation2.

Platzieren Sie die Scope Bases über den Werksmontagelöchern des Gewehrs.
Verwenden Sie die mitgelieferten Innensechskantschrauben, um die Montage zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund
an.
Fügen Sie einen Tropfen blauen Loctite hinzu, um die Schrauben zu sichern.

Verwendung3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf den Picatinny oder WeaverRingen.
Stellen Sie den Augenabstand entsprechend Ihrer Sehanforderung ein.
Überprüfen Sie vor dem Schießen die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere verwendete
Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700,
722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES. This guide provides
important safety instructions and information for the safe installation and use of your scope bases. Please read
this guide carefully to ensure proper handling and to maximize your safety and the performance of your
product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories responsibly and with care.
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the scope bases.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings to avoid compatibility issues.
Ensure that the scope bases are securely attached to the firearm before use.
Avoid placing excessive weight on the scope or bases that may lead to damage.
Always check that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use protective eyewear when shooting to safeguard against potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare Your Workspace: Ensure you have a clean, flat surface to work on. Gather all necessary tools,1.
including a Torx® wrench.
Check Your Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.2.
Align the Bases: Position the scope bases over the factory scope mount holes on the receiver of your3.
firearm.
Insert Screws: Use the provided socket head Torx® screws to secure the bases. Do not overtighten.4.
Torque Specifications: EGW recommends a torque setting of 20 inch lbs. Use a torque wrench to5.
achieve this.
Apply Loctite: Apply a drop of blue Loctite to the screws to prevent loosening during use.6.
Attach Scope: Once the bases are securely installed, attach your scope using compatible rings.7.

Usage Guidelines

After installation, check the alignment and secure fit of the scope.
Adjust the eye relief according to your comfort and shooting style.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the scope bases before each use.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local regulations.



If the scope bases are damaged beyond repair, dispose of them responsibly. Check with local waste
management for guidance on disposal of metal materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES, please refer to the
manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure the safe and effective
use of your REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES. Always prioritize safety and
responsibility when handling firearms and accessories. Thank you for your attention and enjoy your shooting
experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para Bases de Mira EGW Remington 700, 722,
40X Long Action
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Alta Dureza EGW para Remington 700, 722, y 40X Long Action. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la precisión de tu escopeta y facilitar la instalación de una mira. Sin
embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si detectas algún problema, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este producto debe ser utilizado únicamente en rifles Remington 700, 722, y 40X Long
Action.
Montaje Seguro: Asegúrate de que las bases estén montadas correctamente y de que los tornillos estén
bien apretados.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación. Se recomienda el uso de
una llave Torx®.
Par de Apriete: Aplica un par de 20 pulgadaslibras al montar las bases y utiliza una gota de Loctite azul
para asegurar los tornillos.
Supervisión: Siempre supervisa a los menores si están cerca del área donde se utiliza el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave Torx®, un destornillador y Loctite azul.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.

Instalación:2.

Localiza los agujeros de montaje en el receptor del rifle.
Coloca la base de mira EGW sobre los agujeros de montaje.
Alinea las ranuras de la base con los agujeros del receptor.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros y apriétalos con la llave.
Aplica un par de 20 pulgadaslibras y una gota de Loctite azul a cada tornillo.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que la base esté firmemente sujeta.
Realiza una prueba de ajuste de la mira para asegurarte de que funcione correctamente.

Uso:4.



Cuando utilices el rifle, mantén siempre la seguridad en mente.
Asegúrate de que la mira esté correctamente ajustada antes de disparar.
Siempre apunta en una dirección segura y asegúrate de que el área esté despejada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de las bases de mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de metal.
Asegúrate de que todos los componentes estén completamente desechados de manera segura.
Considera reciclar el aluminio si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro de las Bases de Mira EGW, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra para obtener la mejor asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un
uso seguro y efectivo de tu producto.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
Remington 700, 722, 40X Long Action HD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les bases de lunette EGW Remington 700, 722, 40X Long Action HD.
Ce produit est conçu pour améliorer la précision de ton fusil de chasse tout en garantissant une utilisation
sécurisée. Il est important de suivre ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas les limites de poids et de montage spécifiées par le fabricant.
Utilise toujours des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation de ton fusil.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer ou d'utiliser les bases de lunette, assuretoi que l'arme est déchargée.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Utilise des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne modifie pas les bases de lunette ou l'arme sans consulter un professionnel.
Si tu remarques des signes d'usure ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et fais inspecter le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme1.

Assuretoi que ton fusil est déchargé et sécurisé.
Nettoie la surface du récepteur pour enlever la poussière et les débris.

Installation des Bases de Lunette2.

Aligne les bases de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur.
Utilise les vis à tête hexagonale Torx® fournies pour fixer les bases.
Applique un couple de 20 pouceslbs lors du serrage des vis.
Ajoute une goutte de loctite bleu sur les vis pour assurer une fixation sécurisée.

Montage de la Lunette3.

Place la lunette sur les bases installées.
Utilise des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver pour fixer la lunette.
Ajuste la lunette pour un alignement optimal avec ton œil.

Vérification Finale4.

Vérifie que tout est bien fixé avant d'utiliser l'arme.
Effectue un test de visée pour assurer la précision.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur le recyclage.
Ne jette pas les pièces de l'arme ou des accessoires dans des décharges non réglementées.
Consulte les directives locales pour le recyclage approprié des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site web du fabricant ou sur les plateformes de sécurité des produits de l'UE.

Conclusion
En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter en toute sécurité de ton produit EGW
Remington 700, 722, 40X Long Action HD. Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de
l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni e di seguire le linee guida per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per le applicazioni previste.
Verificare che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere le basi.
Tenere il prodotto e gli attrezzi di installazione fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Controllare periodicamente che le viti siano ben serrate per garantire la stabilità dell'ottica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo anelli per ottiche compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Assicurarsi che la base sia installata correttamente e che i fori di montaggio siano allineati.
Non forare o modificare la base in alcun modo.
Seguire le raccomandazioni di coppia fornite (20 pollici lbs) durante l'installazione.
Applicare una goccia di Loctite blu su ogni vite per prevenire allentamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il fucile sia scarico.
Raccogliere gli strumenti necessari: chiave Torx® e viti fornite.

Installazione della Base:2.

Posizionare la base sulla parte superiore del ricevitore del fucile allineando i fori di montaggio.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Utilizzare la chiave Torx® per serrare le viti fino a raggiungere la coppia raccomandata di 20 pollici
lbs.
Applicare una goccia di Loctite blu su ogni vite per garantire la stabilità.

Montaggio dell'Ottica:3.

Montare l'ottica desiderata utilizzando anelli compatibili con Picatinny o Weaver.
Regolare la posizione dell'ottica per ottenere una corretta distanza degli occhi.

Controllo Finale:4.

Verificare che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia ben fissata.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che non ci siano movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle parti metalliche.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti l'uso e la sicurezza di questo prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare
l'assistenza.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto delle basi per ottiche EGW Remington
700, 722, 40X Long Action Heavy Duty. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire un prodotto
che soddisfi gli standard di sicurezza più elevati.



Sikkerhetsinstruksjoner for REMINGTON 700, 722,
40X LONG ACTION HD SCOPE BASES
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases. Denne
produktguiden gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av kikkertmontasjen. Vennligst
les disse instruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Følg alltid produsentens anvisninger for installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre personer som ikke er kvalifisert til å bruke det.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen og tilbehør.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før du monterer kikkertmontasjen.
Unngå å bruke for mye kraft når du strammer skruene; overdriving kan forårsake skade.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er lastet og i sikkert tilstand.
Samle nødvendige verktøy: Torx® skrutrekker og eventuelt en momentnøkkel.

Montering:2.

Plasser kikkertmontasjen på våpenets mottaker, og juster den for ønsket øyeavstand.
Borr hullene i henhold til fabrikkens kikkertmonteringshull.
Fest montasjen med de medfølgende Torx® skruene. Anvend et dreiemoment på 20 tommer lbs
og en dråpe blå loctite for ekstra sikkerhet.

Etter montering:3.

Kontroller at montasjen er sikkert festet og i riktig posisjon før bruk.
Test kikkerten for å sikre at den er korrekt justert og stabil.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle ubrukte
deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for riktig
avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer knyttet til produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det
anbefales å ha produktets modellnummer og kjøpsdetaljer tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases. Vi ønsker deg en
trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu EGW
Remington 700, 722, 40X Long Action HD Scope
Bases
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz wskazówki dotyczące jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem montażu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń wpływających na jego
funkcjonalność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
używania produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio zamocowany do broni przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 calilbs przy montażu.
Używaj wyłącznie pierścieni lunet Picatinny lub Weaver zgodnych z montażem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia broni.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne, w tym klucz Torx®.
Zgromadź wszystkie części montażu, w tym śruby.

Instalacja:2.

Oczyść miejsce montażu na receiverze broni.
Umieść montaż na fabrycznych otworach montażowych.
Użyj śrub do mocowania montażu, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Zastosuj kroplę niebieskiego loctite na śruby, aby zapobiec ich luzowaniu.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy montaż jest stabilny.
Zamontuj lunetę na szynie Picatinny, dostosowując jej położenie do własnych preferencji.
Regularnie kontroluj, czy montaż i luneta są odpowiednio zamocowane przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
Montaż EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases jest zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić jego prawidłowe i
bezpieczne użytkowanie. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.



REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD
SCOPE BASES Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa ja että se on yhteensopiva aseen mallin
kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä ja omistuksessa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiikarirenkaat.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten kireys ja kunto, erityisesti ennen ampumista.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten Torx®avain.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Asennus2.

Puhdista aseen vastaanotin ennen asennusta.
Aseta kiikarin kiinnitys paikalleen aseen kiinnitysreikiin.
Kiinnitä kiinnitysruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Suosittelemme käyttämään 20 tuumaa lbs vääntöä ja tipan sinistä loctitea varmistaaksesi, että
kiinnitys pysyy paikallaan.

Käyttö3.

Kun tuote on asennettu, tarkista sen vakaus ja varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan.
Käytä kiikaria ainoastaan suositelluissa olosuhteissa ja varmista, että se on oikein säädetty silmän
etäisyydelle.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja
oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteiden käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja nautinnollinen käyttökokemus.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 722,
40X LONG ACTION HD SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases. Denna produkt är
designad för att ge stabilitet och precision för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom denna manual innan installation och användning.
Kontrollera alltid produktens skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar.
Undvik att överbelasta fästen eller använda dem utanför deras specifikationer.
Använd alltid en skruvnyckel för att säkerställa att skruvarna är korrekt åtdragna.
Använd en droppe blå Loctite för att förhindra att skruvarna lossnar under användning.
Följ rekommenderat vridmoment på 20 tum lbs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avstängt och avtryckaren är låst.
Rengör området där scope basen ska installeras.

Installation av scope basen:2.

Placera scope basen på vapnets mottagare.
Justera så att hålen i basen linjerar med de fabriksmonterade kikarsiktehållarna.
Använd de medföljande socket head Torx® skruvarna för att fästa basen.
Åtdrag skruvarna med en skruvnyckel till det rekommenderade vridmomentet (20 tum lbs).
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Montering av kikarsikte:3.

Fäst kikarsiktet på scope basen med kompatibla ringar.
Justera ögonavståndet efter behov för bästa sikt.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst och stabilt.

Säkerhetskontroll:4.

Innan du använder vapnet, kontrollera att alla installationer är säkra och att inget är löst.
Gör en testskjutning för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití montáže EGW
Remington 700, 722, 40X Long Action HD Scope
Bases
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění pro váš puškohled. Prosím,
přečtěte si tento návod a dodržujte uvedené pokyny pro zajištění bezpečného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím montáže se ujistěte, že je správně nainstalována a upevněna.
Zkontrolujte montáž před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní dodržujte všechny bezpečnostní protokoly pro zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Montáž je určena pouze pro použití s puškohledy kompatibilními s Picatinny nebo Weaver systémem.
Zabraňte kontaktu montáže s vodou nebo vlhkostí, které mohou způsobit korozi.
Při instalaci montáže používejte doporučený kroutící moment (20 inch lbs) a modrý Loctite pro zajištění
šroubů.
Nikdy se nepokoušejte montáž upravovat nebo měnit bez odborné pomoci.
Při odstraňování nebo instalaci montáže používejte ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně Torx klíče a šroubů, které jsou součástí
balení.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:2.

Umístěte montáž na montážní otvory na přijímači zbraně.
Ujistěte se, že montáž sedí pevně a je vycentrována.
Pomocí Torx klíče utáhněte šrouby na doporučený kroutící moment (20 inch lbs).
Aplikujte modrý Loctite na šrouby pro zajištění proti uvolnění.

Použití:3.

Po instalaci montáže upevněte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda je nastaven na požadovanou vzdálenost.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte montáž čistou a suchou.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a směrnice pro odpad.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o produktu nebo pro hlášení nebezpečných situací se obraťte na svého prodejce nebo
navštivte webové stránky výrobce. Udržujte si aktuální informace o případných výzvách k vrácení produktu a
bezpečnostních upozorněních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto návodu. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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